
ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 

RETAIN FOR FUTURE REFERENCE 

Accessory list 

ltem No. : 402999/403000 

Installation guide 

Technical data 

Column Number 2 
Maximum Load 70KG 

Speed 25mm/s 
Input Voltage 100-240V

Lowest Position 710mm 
Highest Position 1210mm 

Desktop Size 1000-1600mmcw) 
500-800mmco)

Duty Cyde Continuous operation for 2 mins at most after 
oause for 1 8 mins 

Applicable Temperature 0~40
°

C 

Att�ntion: :he drawings below are only for reference which might be slightly different from the actual object, please in kind prevail. Any tools missing 
or 1nstallal1on problems, please conlact the customer service firstly. 
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Installation instruction 
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STEP1 

A 
�8 

B 
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STEP3 

1 

lnstall Pedestal(1) 

3 

2 

lnstall (1) & (2)(3) together, use 5*5 wrench(C) to tighten the screws(A). 

lnstall Supporting 
beam(4) 

4 

2 

2 

Pis ad just the support beam size(4) 
according to table top size. 

Lay Column(2) down, just like picture 1 shows, then install (4), use wrench(C) 
to tIghten the screws(B). lnstall Column(3) just as picture 2 shows. 

lnstall Transmission rod(5) 

1 

2 

Do not rotate the drive rod 
more than a third of a turn. 

3 

lnstall (5) & (2)(3), following picture1 shows first, then 
picture 2, use 2.5*2.5 wrench(D) to tighten. 

Loose� C 

Stretch 

Tighten 

�-

C 



STEP4 

STEPS 
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Distance between desktop 
edge and supporting plate 
should be no more than 
200 mm. 

lnstall Supporting plate(6) 

lnstall Control box (7) 
and Handswitch(9) 

2 

lnstall desktop with screw(F), use pistol drill to tighten. 

3 

lnstall(6)&(2)(3), use 5*5 wrench(C) to tighten the screws(A). 

lnstall Baffle (8) 

E 

eJ

4 

D [!, 

lnsta11(8), use 2.5*2.5 wrench(D) to tighten the screws(E). 

STEP6 Connect All the Cables onto the Control Box(?) 

10 

7 

Use the cable tie(ll) to fix all the connection
cables on the desk to keep it clean. 

9 

Handswitch--1---, 

...._--+_ Power port 

.-----1- Port for cable 
connected to 
the lifting column 

How to use handswitch

Button J 

' 2. 

LED Display 

Bottom int roduction: There are seven buttons that 
".&"' "T" l "1"' "2"' 113 11 ' II M II ' II

A
" 

(1) ".&." : Adjust the desk upwards
(2) "�": Adjust the desk downwards
(3) "1" : Position 1, first height position saved by the user
(4) "2": Position 2, second height position saved by the user
(5) "3" : Position 3, third height position saved by the user
(6) "M" : Height memory function
(7) "A" : Alert button to remind users changing posture 

[ Common fault treatment ]

[ lnstruction ]
• HeightA djustable Function: 

Press the" •" or "'I'" button to ad just the height. The LED display shows the current height. 

• Height Memory Function: 

a. Press UP or DOWN button and adjust the height to the desired height. Press "M" to save the height, and 
the screen will display "5-"; Press "1" , "2" , or "3" then, that is, save the height to the corresponding position 

1 or 2 or 3 ,  which will show in the display screen as "5-1" ,"S-2", or "S-3"; 
b. Press "1", "2" and "3" button directly to automatically adjust the memory height you saved. 

• Reminder Function: 

a. Press REMINDER button "A" to activate the lunction. The LED display shows" Dn" 
b. Two seconds later, press the "•" or "'I'" button to adjust the reminder time only when the display 
screen llashes. The delault time ol the reminder is 45 minutes, which is shown as "�YS ". Then press 
any button to save the time setup, or wait 5 seconds and system will save the time setup 
automatically. Du ring the countdown, any operation will lead to a repeat starting of the timer. When 
the countdown finishes, display screen will show ··�DD " the buzzer will be active with a 10-second 
"DiDi ... DiDi ... DiDi" tone. 
c. Within the 10-second reminder buzz, press any button to reactivate the time countdown !hat is sei 
up in (b) step. II no operation du ring the 10-second reminder buzz, there will be another reminder 
buzz after 5 minutes. No operation du ring the second buzz will turn oll the Long-Time Sitting 
Reminder. 
d. Press and hold the "A" button for three seconds to turn off the Long-Time Sitting Reminder. The 
LED display shows" BFF " 

• Troubleshooting: 
a. Reset: When the LED shows"RSr" , press "'I'" button until the desk reaches its lowest height and 
rebounds to stop, il means the reset has been finished. 
b. When it does't work and the LED shows "E0 1" or "E0 2", please retry 18 mins later. 
c. II the "'I'" bullon does't work, please check the cable connection and then cut off thepower lor at least 

10 seconds. Reconnect to the power and press "'I'" button to start the reset process when it shows the "RSf ". 
d. II all these above process are inefficient, plz contact our customer service. 

� Attention
The following tips will help you detected and eliminate the common fault and 
lf the fault you met is not listed below, please contact with your supplier. Only the 
manufacturer and professionals are capable for investigating and correcting 
those fault and error. 

Fault phenomenon Method 

�g;�sfr��!eaft��l����2ft�9l�i�� 1.Check if all the cables be connecled weil 

a power supply 2.Contact your supplier or dealer 

No response while pressing up 
arrow/ down arrow after 

1.Check if all the cables be connecled weil 

connected with a power supply 2.Contact your supplier or dealer 

1. Check ifoverloaded, max loading: 70kg; 

Rising in a low speed 
2. Conlacl your supplier or dealer 

The motor not move as instructed 1. Contact your supplier er dealer 

Go down but not go up 
1. Reposition 

2.Contacl your supplier or dealer 

Downward sliding 
1. Check ifoverloaded, max loading: 70kg; 

2. Conlacl your supplier or dealer 

1. Check ifoverloaded, max loading: 70kg; 

Frequently Reposition 
2. Conlact your supplier or dealer 

Overwork 
1. Restartafter suspend for 18mins while 

connecling with power: 

CDutycycle: Max 2min on/18min OFF) 
2. Contact your supplier or dealer: 

1. Press "M"and "3" together for 3 seconds or 
more, after hearing continuous beeping for twice, 

Not enough up&down height it will restore factorv seltinns 

2.Contac1 your supplier or dealer 

[ Waste disposal] 

-

1 .  Power supply: AC1 00V-240V ,50/60HZ 
2 .  Service Environment: 0-40"C 
3 .  Unplug the power plug belore cleaning, wipe the dust on surface with slight wet dishcloth 
when cleaning, be carelul not to lel lhe drops inlo the internal parts, not loose the connector. 

4 .  The electric box contains electronic components, metals, plastics, wires etc., so dispose of 
it in accordance with each country's environmental legislation, not the general household 
waste. 
5 .  Check carelully to ensure correct and complete assembly before using. 

6 .  Be lamiliar with all lunctions and program settings ol the product before lirst use. 
7. Children are forbidden to play on the product because ol unforeseen action when playing, 
so any dangerous consequences caused by this im proper action will not be on 

8. Slight noise caused by the V-ribbed bell or brake system due to structure will not have any 
effect on the use ol the equipmenl. 
9. Corrosive or abrasive materials are forbidden to clean the equipment. Mus! ensure !hat the 
cleaner used will not pollute the environment. 
10 . This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack ol experience and knowledge if they 
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
1 1 . Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
1 2 .  II the supply cord is damaged, it must be replaced by the manulacturer, its service agent or 
a similarly qualified person in order to avoid a hazard. 
1 3 .  Please make sure there is no hazard sources in your operating environment. e.g., do not 
lilter lhe tools around. A lways be carelul to !real lhe packaging materials in order to avoid any 
possible danger, e.g. plastic bag may lead to choking hazard to children. 
14 . Keep the original package of the equipment if necessary in case ol the future use in 
transportation. 

This marking indicates that this p roduct should not be disposed with 
other household wastes. To p revent possi ble harm to the envi ronment 
or human health f rom uncont rolled waste disposal, recycle it 
responsi bly to p romote the sustai nable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer where the p roduct was purchased. They can take 
this p roduct for envi ronmental safe recycli ng . 



Art.-Nr.: 402999/403000 
1 nstal lationsan leitu ng 

ÜBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG 
FÜR KÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN 

Technische Daten 

Anzahl der Säulen 2 

Max. Ladekapazität 70KG 

Geschwindigkeit 25mm/s 

Eingangsspannung 100-240V 

Niedrigste Position 710mm 

Höchste Position 1210mm 

Empfohlene 1000-1600mm 
(
W

) Tischplattenmaße 500-800mm 
(
D

) 
Einschaltdauer Maximal 2 Minuten Dauerbetrieb gefolgt von 18 

Minuten Pause 
Betriebstemperatur o-4o•c 

Zubehörliste 

Achtung: Die Abbildungen weiter unten dienen nur zur Orientierung, der tatsächliche Artikel kann abweichen. Bei Problemen während der Installation 
oder fehlenden Teilen, bitte an erster Stelle den Kundenservice kontaktieren. 
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Schraubenschlüssel 
4x4 5x5 2.5x2.5 6 ST4.2x19 Schraubenschlüssel '- -

Teileliste Installation instruction 

Nr. Teil Menge Nr. Teil Menge Nr. Teil Menge 

G) 
�r 

2 0 � 
1 ® � 

1 

Hubsäule Hubsäule 

0 
� 

1 ® 
� 

1 ® 
� 

2 
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Steuereinheit Prallfläche 
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Schritt 1 

A 
�8 

Schritt 2 
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Schritt 3 

Montieren Sie den 
Fußausleger (1) 

C 
��A 

Montieren Sie die
Stülztraverse ( 4) 

4 

' � . 

1 

3 

2 

Montieren Sie (1) an (2)(3), indem Sie die Schrauben (A) mit dem 
5x5-Schraubenschlüssel (C) festziehen. 

Lösen C 

2 

Bitte stellen Sie die Größe der Stütztraverse 
(4) gemäß der Größe der Tischfläche ein. 

Legen Sie die Hubsäule (2) hin, wie auf dem Bild 1 gezeigt; dann installieren Sie (4), 
verwenden Sie den Schlüssel (C), um die Schrauben (B) festzuziehen. Installieren 
Sie die Hubsäule (3), wie auf dem Bild 2 gezeigt. 

Ausziehen

Festziehen 
C 

�-

[ Montieren Sie die Antriebswel le  (5) ] 

1 

3 

2 

'--.:..---' Drehwinkel ka nn ei n Drittel des
Kreises nicht ü berschreiten

Montieren Sie (5) und (2) (3), zunächst entsprechend der Abbildung 1, gefolgt
von der Abbildung 2, unter Verwendung des 2,5x2,5-Schraubenschl üssels (D) . 



Schritt 4 Mon tieren Sie die Stü tzplat te (6) 

Schritt 5 
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Die Distanz zwischen der 
Tischkante und der 
Stützplatte sollte 200mm 
nicht überschreiten. 

Installieren Sie die 
Ste u ereinheit (7) und 
den Handschalter (9) 

Montieren Sie die T ischplat te und ziehen Sie die 
Schraube (F) mithilfe einer Bohrmaschine oder 
eines A kkuschraubers fest. 

2 

3 

Montieren Sie (6) und (2) (3), indem Sie mit dem 5x5-
Schraubenschlüsse l (C) die Schrauben (A ) festziehen. 

Installieren Sie die 
Prallfläche (8) 

E 

eJ

4 

D [!, 

Installieren Sie (8) und ziehen Sie die Schrauben (E ) mit dem 
2,5x2,5-Schraubensch lüsse l (D) fest . 

Schritt 6 Sch ließen Sie alle Kabel an die Ste u ereinheit an (7) 

V erwenden Sie den Kabelbinder (11 ), 
um alle Kabel am Tisch ordentlich zu 
befestigen. 

10 

7 

9 

'---+--

Handschalter 

Stromanschluss 

Ansch luss für 
das Kabe l zur 
Hubsäu le 

[ Verwendung des Handschalters] 

Taste

' 2. 

LED-Anzei 

Einleitung: Es gibt sieben Tasten, die 
".a.","T","1 ","2","3","M","A " 

(1 )" .a. ": Verstellung Schreibtisch nach oben 
(2)"T": Verstellung Schreibtisch nach unten 
(3)"1 ": Position 1, erste Höhenposition vom Nutzer gespeichert 
(4)"2": Position 2, zweite Höhenposition vom Nutzer gespeichert 
(5)"3": Position 3, dritte Höhenposition vom Nutzer gespeichert 
(6)"M": Höhenspeicher-Funktion 
(7)"A ": Alarmknopf um die Nu tzer daran zu erinnern, dass sie ihre 

Haltung ändern 

[ Bekannte Fehlfunktionen beheben ]

[ Anweisung ]
• Höhenverstell-Funktion: 

Drücken Sie die"-'-" oder die "T" -Taste, um die Höhe zu verstellen. Die LED-Anzeige zeigt die aktuelle 
Höhe. 

• Höhenspeicher-Funktion: 
a. Drücken Sie die AUFWÄRTS- oder ABWÄRTS-Taste und verstellen Sie die Höhe auf die gewünschte 
Höhe. 
Drücken Sie "M", um die Höhe abzuspeichern, in der Anzeige erscheint" 5-"; drücken Sie dann "1 ", "2" 
oder "3", das heißt, speichern Sie die Höhe an der entsprechenden Taste 1 oder 2 oder 3 ,  die auf der 
Displayanzeige als" 5-1", "5-2" oder "5-3" angezeigt wird. 
b. Drücken Sie direkt "1 ", "2" und "3" -Taste, um die gespeicherte Höhe automatisch einzustellen. 

• Erinnerungsfunktion: 
a. Drücken Sie ERINNERUNG-Taste "A", um die Funktion zu aktivieren. Die LED-Anzeige zeigt" an " an. 
b. Zwei Sekunden später drücken Sie die"-'-" oder die "T"-Taste, um die Erinnerungszeit nur dann, wenn 
die Displayanzeige blinkt, zu verstellen. Die Standardzeit der Erinnerung 45 Minuten ist, die wie "=�s " 
gezeigt wird. Drücken Sie dann irgendeine Taste, um die Zeiteinstellung abzuspeichern, oder warten Sie 5 
Sekunden und das System speichert die Zeiteinstellung automatisch ab. Während des Countdown führt 
jede Bedienung zum Neustart des "Timers. Wenn der Countdown abgelaufen ist, wird die Displayanzeige 
" :aa " angezeigt und der Alarm mit einem 1 O Sekunden langen Piep-Ton aktiviert. 
c. Binnen der 10 Sekunden summt die Erinnerung, drücken Sie irgendeine Taste zum Neustart des in 
Schritt (b) aktivieren Countdown-Timers. Falls während der 10 Sekunden, die der Erinnerungsalarm 
summt, keine Bedienung erfolgt, wird der Erinnerungsalarm nach 5 Minuten erneut summen. Falls nach 
dem zweiten Alarm keine Bedienung erfolgt, wird die Alarmfunktion für übermäßig lange Sitzzeiten 
deaktivieren. 
d. Drücken und halten Sie die "A"-Taste drei Sekunden lang, um die Alarmfunktion für übermäßig lange 
Sitzzeiten zu deaktivieren. Die Displayanzeige zeigt dann " BFF " an. 

• Fehlerbehebung: 
a. Zurücksetzen: wenn auf der Displayanzeige" RSr " erscheint, drücken Sie die "T"-Taste, bis der 
Schreibtisch die niedrigste Position bis zum Anschlag erreicht hat; das heißt, das Rücksetzen ist dann 
abgeschlossen. 
b. Wenn dies nicht funktionieren sollte und die LED-Anzeige "E01" oder "E02" anzeigt, versuchen Sie es 
nach 18 Minuten erneut. 
c. Wenn die "T"-Taste nicht funktionieren sollte, prüfen Sie bitte die Kabelverbindung und anschließend 
trennen Sie die Stromversorgung 10 Sekunden lang. Stellen Sie die Stromversorgung dann wieder her 
und drücken Sie die "T"-Taste, um das Rücksetzen erneut einzuleiten, wenn das Display" RSr " anzeigt. 
d. Wenn alle obigen Maßnahmen fehlschlagen sollten, kontaktieren Sie bitte unser Kundenservice. 

L[5, Achtung

Die folgenden Hinweise sollen Ihnen dabei helfen, bekannte Fehlfunktionen und Ausfälle 
zu erkennen und zu beheben. Falls die vorliegende Störung unten nicht aufgeführt ist, 
sollten Sie Ihren Lieferanten kontaktieren. Ausschließlich der Hersteller und 
entsprechende Fachkräfte sind dazu imstande, solche Störungen zu erkennen und zu 
beheben. 

1.Stromversorgung: 100-240V AC, 50/60Hz 
2.Betriebstemperaturbereich: 0-40t 
3.Vor der Reinigung des Gerätes muss der Netzstecker gezogen werden - oberflächlicher Staub 
ist mit einem leicht feuchten Tuch zu entfernen. 
Bei der Reinigung darauf achten, dass Wasser nicht direkt in das Innere gelangt und die 
Kabelverbindungen nicht gelöst werden. 

Fehlerzustand 
Nach Anschluss an eine Stromversorgung 
führt ein längeres Drücken der Pfeiltaste 
(abwärts) zu keiner Reaktion 

Nach Anschluss an eine Stromversorgung 
führt ein Drücken der Pfeiltaste (aufwärts 
{abwärts) zu keiner Reaktion 

Das Hochfahren erfolgt sehr langsam 

Der Motor bewegt sich anders, 
als gesteuert 

Es funktioniert nur das Absenken, 
nicht das Hochfahren 

Die Position verrutscht nach unten 

Häufige Positionsveränderung 

Überlastung 
(Einschaltdauer: max. 2 Min. 
an/ 18 Min. aus) 

Unzureichende Reichweite nach oben 
oder nach unten 

[ Abfallentsorgung

-

Vorgehensweis e  
1.Pr0fen Sie, o b  alle Kabel ordentlich angeschlossen sind 

2.Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten oder Anbieter 

1.Prüfen Sie, ob alle Kabel ordentlich angeschlossen sind 

2.Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten oder Anbieter 

1 .Prüfen Sie, ob eine zu hohe Last vorliegt - max. Last:70kg; 

2.Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten oder Anbieter 

1.Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten oder Anbieter 

1.Position verändern 

2.Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten oder Anbieter 

1 .Prüfen Sie, ob eine zu hohe Last vorliegt - max. Last: 70kg; 

2.Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten oder Anbieter 

1 .Prüfen Sie, ob eine zu hohe Last vorliegt - max. Last: 70kg; 

2.Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten oder Anbieter 

1.18 Minuten ruhen lassen und nach Anschluss der 
Stromversorouno erneut starten 

2.Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten oder Anbieter 

1.Die "M"- und n3n_Tasten gleichzeitig 3 Sekunden oder 
länger gedrückt halten - nach zweimaligem Piepten erfolgt 
das Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen 

2.Kontaktieren Sie Ihren Lieferanten oder Anbieter 

4.Die Steuereinheit enthält elektronische Komponenten, Metall, Plastik, Kabel usw. und muss 
daher entsprechend den Umweltvorschriften des jeweiligen 
jeweiligen Landes entsorgt werden - sie darf nicht in den Hausmüll gelangen. 
5.Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass eine vollständige und korrekte Montage 
durchgeführt wurde. 
6.Vor der erstmaligen Verwendung sollten Sie sich mit allen Funktionen und Programm­
Einstellungen vertraut machen. 
?.Dieses Gerät eignet sich nicht als Spielzeug für Kinder, da beim Spielen eine 
unvorhergesehene Verwendung erfolgen kann, 
die zu gefährlichen Folgen führen kann. 
8.Eine geringfügige Geräuschentwicklung am Keilriemen oder Bremssystem aufgrund der 
Bauweise sind normal 
und beeinträchtigen nicht die Funktion des Geräts. 
9.Es dürfen für die Reinigung des Geräts keine korrosiven oder abrasiven Reinigungsmittel 
verwendet werden und es muss sichergestellt werden, dass das Reinigungsmittel keine 
Umweltschäden 
verursacht. 
1 O.Dieses Gerät kann dann von Kindern ab 8 Jahren, von Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten sowie von Personen ohne bisherige Erfahrung im Umgang mit solchen 
Geräten bedient werden, wenn sie dabei beaufsichtigt werden oder 
ihnen entsprechende Anweisungen hinsichtlich der sicheren Verwendung des Geräts erteilt 
wurden und ihnen die Gefahren bekannt sind. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
11.Die Wartung und Reinigung sollte nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
12.Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einem Kundendienstmitarbeiter 
oder 
einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 
13.Gehen Sie sicher, dass im Betriebsumfeld keine Gefahrenquellen bestehen, wie zum Beispiel 
im Umfeld verstreutes Werkzeug. Grundsätzlich 
ist das Verpackungsmaterial entsprechend der Vermeidung von möglichen Gefahren für Kinder, 
wie zum Beispiel Erstickungsgefahr, 
zu behandeln. 
14.Bewahren Sie die Originalverpackung des Geräts auf, für den Fall des Bedarfs bei einem 
zukünftigen Umzug. 

Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Gerät nicht mit sonstigem Hausmüll 
zusammen entsorgt werden darf. Um mögliche Umweltschäden oder 
Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Müllentsorgung zu vermeiden, 
müssen Sie das Gerät ordentlich entsorgen und das Material 
wiederverwenden. Greifen Sie bitte auf die Rücknahme- und 
Abfallsammlungssysteme zurück oder kontaktieren Sie den Anbieter, bei dem 
das Produkt erworben wurde. Dieser kann das Produkt für eine 
umweltgerechte Entsorgung engegennehmen. 



TRADUCTION DU MODE D'EMPLOI ORIGINAL 

A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE 

Liste d'accessoires 

Article no. : 402999/403000 

Guide d'installation 

Donnees techniques 

Colonne numero 2 

Charge maximale 70KG 

Vitesse 25mm/s 

Tension d'entree 100-240V 

Position la plus basse 710mm 

Position la plus haute 1210mm 

Dimensions 

recommandees 
1000-1600mm (YV) 

du plateau 500-800mm (D) 

Cycle de service operation continue pour 2 min au maximum apres 
une pause de 18 min 

Temperature applicable 0~40° C 

Attention: Les images ci-dessous sont ä litre indicatif et peuvent eire legerement differentes de l'objel actuel. Veuillez contacter le service clientele 
dans le cas d'accessoires manquants ou de problemes d'installation. 
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Liste des pieces 

Nr. Piece Quantite Nr. 
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transmission 
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Cle 2.5x2.5 

Piece Quantite 
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support 

� 
Commutateur manuel 
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ST4.2x19 

Guide d'installation 
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Etape 1 

A 
�8 

Etape 2 

�
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Cr! 

Etape 3 

1 

[ Montez le piedestal (1) ] 

�c 
���A 
' � . 

1 

3 

2 

Montez (1) & (2)(3) ensemble, utilisez une cle 5*5 (C) pour serrer 
les vis (A). 

lnstallez la barre 
transversale ( 4) 2 Desserrer� C 

4 

2 

Veuillez ajuster la taille de la barre 
transversale (4) conformement a la taille 
du lateau de table. 

Fixez la colonne (2), comme montre sur l'image 1, ensuite installez (4 ), utilisez la 
cle (C) pour serrer les vis (B). lnstallez la colonne (3) comme montre sur l'image 2. 

[ Montez la tige de transmission (5) ] 

1 

3 

2 

'---=--J L'angle de rotation ne depasse 
pas un tiers du cercle 

Montez (5) & (2) (3) comme indique dans l'image 1 et ensuite dans l' image 2 en 
utilisant la cle 2,5*2,5 (D) pour serrer. 

Etirez 

Serrer 

�-
C 



Etape 4 

Etape 5 

F 
�

14 

La distance entre le bord 
de la plaque de table et la 
plaque de support ne doit 
pas depasser 200 mm. 

Montez la plaque de support (6) 

Montez le boitier de 
commande (7) et le 
commutateur manuel (9) 

2 

lnstall desktop with screw(F), use pistol drill to tighten. 

3 

Montez (6) & (2)(3) en utilisant la cle 5*5 (C) pour 
serrer les vis (A). 

[ Montez le deflecteur (8)] 

E 

e?;4 

D [!, 

Montez (8) en utilisant la cle 2,5*2,5 (D) pour serrer les vis (E). 

Etape 6 Connectez tous les cäbles au boitier de commande (7) 

Utilisez l'at tache-cäbles ( 11 ) pour fixer 
t ous les cäbles de connexion sur la table 
afin de garder ce l le-ci rangee. 

10 

7 

9 

Commutateur 
manuel 

'---+--
Port d'alimentation 

.---+-- Connexion du 
cäble ä la colonne 
de levage 

[ Comment utiliser l'interrupteur manuel] 

Touches ] 

Ecran LED 

lntroduction _: II y a sept touches que 
".A.","'f","1","2","3","M","A" 

(1 )" .A.": Ajuster le bureau vers le haut 
(2)"'f": Ajuster le bureau vers le bas 

' '2. 

(3)"1 ": Position 1, premiere position d'hauteur enregistree par l'utilisateur 
(4)"2": Position 2, deuxieme position d'hauteur enregistree par l'utilisateur 
(5)"3": Position 3, troisieme posilion d'hauteur enregistree par l'utilisateur 
(6)"M": Fonction memoire d'hauteur 
(7)"A": Touche d'alarme pour rappeler l'utilisateur de changer de posture 

[ Traitement de defauts courants

[ lnstructions ] 
• Fanctian de reglage en hauteur: 

Appuyez sur la tauche "J." au "T" paur ajuster la hauteur. L'ecran LED affiche la hauteur en temps 
reel. 

• Fanctian memaire d'hauteur : 
a. Appuyez sur la tauche HAUT au BAS et ajustez la hauteur a la hauteur sauhaitee. 
Appuyez sur la tauche "M" paur enregistrer la hauteur et l'ecran LED affichera " 5- " ; appuyez ensuite 
"1 ", "2" au "3", c'est-a-dire, enregistrez la hauteur de la pasitian correspandante, 1, 2 au 3, qui seront 
affichees dans l'ecran LED camme "5-1 "," 5-2" au " 5-3 ". 
b. Appuyez directement sur la tauche "1 ", "2" au "3" paur ajuster autamatiquement la hauteur 
enregistree auparavant. 

• Fanctian rappel : 
a. Appuyez sur la tauche RAPPEL "A" pour activer la fonction d'alarrne. L'ecran LED affiche " an "

b. Seulement lorsque l'ecran se met ä clignoter deux seconds plus tard, appuyez sur la tauche "J.s'' au 
"T" pour regler le temps d'alarrne. La duree prereglee par defaut est de 45 minutes, qui est affiche 
comme "=�s ". Appuyez ensuite sur n'importe quelle tauche pour enregistrer le reglage temporal au 
attendez 5 secondes et le systeme enregistrera le reglage autamatiquement. Taute actian effectuee 
pendant le campte ä rebours aura pour effet de redemarrer la minuterie. Lorsque le campte ä rebaurs 
est termine, l'ecran affichera "=aa " et la sonnerie de l'alarme "DiDi. . .DiDi. . .DiDi" retentira 10 secondes. 
c. Appuyez sur n'importe quelle tauche dans les 10 secondes qui suivent le buzz du rappel pour 
reactiver le campte a rebours de la minuterie regle dans l'etape (b). Si aucune action n'est effectuee 
pendant la duree de 10 secondes de l'alarrne, une seconde alarme retentira apres 5 minutes. L'alarme 
de periade assise trop longue sera desactivee si aucune actian n'est effectuee pendant la duree de la 
seconde alarme. 
d. Laissez votre doigt appuyez sur la tauche "A" pendant trois secondes pour desactiver l'alarme de 
periode assise trop longue. L'ecran LED affiche " UFF ". 

• Resolution de problemes : 
a. Reinitialisation : Lorsque l'ecran LED affiche " R5r ", appuyez sur la tauche "T" jusqu'a ce que la 
surface de table atteigne la hauteur la plus basse jusqu'a la butee ; cela veut dire que la reinitialisation 
est alors terminee. 
b. Si la reinitialisation ne fonctionne pas et l'ecran LED affiche "E01" au "E02", veuillez reessayer 18 
minutes plus tard. 
c. Si la tauche "T" ne fonctionne pas, verifiez si les cäbles sont branches correctement et coupez 
l'alimentation pendant 10 secondes au moins. Rallumez le dispositif et appuyez sur la tauche "T" 
lorsque l'ecran affiche " R5r " pour redemarrer la reinitialisation. 
d. Si les etapes decrites ci-dessous ne resoudre pas le probleme, veuillez contacter notre service 
clientele. 

� Attention

Les conseils suivants vous aideront ä detecter et eliminer les erreurs et les detauts 
courants. Veuillez contacter votre fournisseur si vous ne trouvez pas l'erreur constatee 
dans la liste ci-dessous. Les erreurs et d8fauts suivants ne peuvent Stre examin0s et 
corriges que par le fabricant et le personnel professionnel competent. 

1.Alimentation electrique: AC100 V-240 V, 50/60 HZ 
2.Plage de lemperature de fonclionnemenl : 0-40° C 
3.Debranchez la prise d'alimentation avant de nettoyer. Eliminez la poussiere de la surface avec 
un chiffon legerement humide. Veillez a ce que l'eau ne penetre pas dans les parties interieures 
et que les cäbles ne soient pas deconnectes. 

Etat de defaut 
Aucune reaction en appuyant sur la touche 
flll!che vers le bas apres avoir branche le 
dispositif 

Aucune rE!action en appuyant sur la tauche 
flElche haut/ bas apres avoir branche le 
dispositif 

Elevation ä. basse vitesse 

Le moteur ne bouge pas comme prElvu 

S'abaisse mais ne s'EllElve pas 

La position glisse vers le bas 

Changement de position fr9quent 

surmenage 
(Cycle de service: max. 2 min. 

en marche / 18 minutes en arr�t) 

Port8e insuffisante vers le bas et vers le 
haut 

Elimination des 
dechets

-

Methode 
1.VE!rifiez si tous les cäbles sont connectes correctement 

2.Contactez votre fournisseur ou votre revendeur 

1.V8rifiez si tous les cäbles sont connectes correctement 

2.Contactez votre fournisseur ou votre revendeur 

1.verifiez l'absence de surcharge, charge maximale: 70 kg; 

2.Contactez votre fournisseur ou votre revendeur 

1.Contactez votre fournisseur ou votre revendeur 

1. Changement de position 

2. Contactez votre fournisseur au votre revendeur 

1.Verifiez l'absence de surcharge, charge maximale: 70 kg; 

2.Contactez votre fournisseur ou votre revendeur 

1.V9rifiez l'absence de surcharge, charge maximale: 70 kg; 

2.Contactez votre fournisseur ou votre revendeur 

1.Laissez reposer pendant 18 min si la duree de fonctionnement 
a ete troc lonaue. Redemarrez ensuite 

2.Contactez votre foumisseur ou votre revendeur 

1.Appuyez simultanElment sur les touches « M »et« 3 » 
pendant 3 secondes ou plus. Un bip sonore retentira deux 
fois pour indiquer que les reglages par dllfaut ont ete retablis 

2.Contactez votre fournisseur ou votre revendeur 

4.L'unite de commande contient des elements electroniques, du metal, du plastique, des cables 
etc. Veuillez eliminez ceux-ci conformement a la loi environnementale de chaque pays et non 
avec les d0chets menagers. 
5.Assurez-vous soigneusement du montage correct et complel du dispositif avant de l'uliliser. 
6.Familiarisez-vaus avec les fonctions et les reg lag es de programmes du produit avant la 
premiere utilisation. 
7.11 est interdit aux enfants de jouer sur le dispositif en raison d'actions imprevisibles qui 
pourraient entrainer des cons0quences dangereuses 
8.Le faible bruit cause par la courroie en V nervuree au par le systeme de freins en raison de la 
structure n'a aucun effet sur l'utilisation de I'0quipement. 
9.N'utilisez pas de nettoyants carrosifs ou abrasifs pour nettoyer l'equipement. Veuillez vous 
assurer que le nettoyant utilis0 ne pollue pas l'environnement. 
10.Ce dispositif peut eire utilise par des enfants äges de 8 ans au minimum ainsi que par des 
personnes ä capacit0s physiques, sensorielles ou mentales r0duites, ou dont l'exp0rience et les 
connaissances sont insuffisantes si celles-ci sont sous surveillance ou ont reyu les instructions 
d'utilisation appropriees et comprennent les risques lies ä la nature de l'appareil. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec le dispositif. 
11.Les enfants sans supervision ne doivent pas nettoyer et entretenir l'appareil. 
12.Si le cäble d'alimentation est endommage il doit eire remplace par le fabricant, son agent de 
service ou une personne qualifi0e afin d'0viter les risques. 
13.Veuillez vous assurer de l'absence de sources dangereuses dans l'environnement 
d'utilisation, comme par exemple des oulils deposes ä proximite. Assurez-vous toujours 
de manipuler les materiaux d'emballage de maniere ä eviter les risques, camme par exemple, un 
sac en plastique qui presente un danger d'etouffement pour les enfants. 
14.Gardez l'emballage d'origine de l'equipement dans le cas d'une eventuelle utilisation future 

Ce signe indique que ce p roduit ne doit pas etre elimine avec les dechets 
menagers. Pour eviter tout effet negatif sur l'envi ronnement ou la sante lie a
une elimination incontrölee des dechets, recyclez-le de fa�on responsable 
pour p romouvoir la reutilisation durable des ressources materielles. Utilisez 
les systemes de collecte et rep rise ou contactez le revendeur vous ayant vendu 
le dispositif pour renvoyer votre a ppareil use. Ceux-ci peuvent p roceder au 
recyclage du p roduit en toute securite. 



Art.-Nr.: 402999/403000 

lnstrucciones de instalaci6n 

MANUAL DE INSTRUCCIONES DE USO DEL FABRICANTE TRADUCIDO 
CONSERVAR PA�A SER LEiDO POR CADA NUEVO USUARIO, ANTES DE 
UTILIZAR EL ARTICULO POR PRIMERA VEZ 

Datos tecnicos 

Numero de columnas 2 

Capacidad mäxima de carga 70KG 

Velocidad 25mm/s 

Voltaje de entrada 100-240V 

Posicionamiento mäs bajo 710mm 

Posicionamiento mäs alto 1210mm 

Dimensiones recomendadas 1000-1600mm (IN) 
del tablero 500-800mm (D) 

Periodo de funcionamiento 
Maximal 2 Minuten Dauerbetrieb gefolgt 
von 18 Minuten Pause 

Temperatura de uso o-40° c 

Accesorios 

iAtenciön!: Las imägenes que aparecen a continuaciön son sölo orientativas, el aspecto del articulo real puede variar. Si surgen problemas durante la 
instalaciön o faltan piezas, por favor, contacte en primer lugar con Atenciön al cliente. 

A x12 

M6x16 

B x4 

M8x50 

er 
Llave inglesa 

4x4 

Listado parcial 

Num. Pieza Cantidad Num Pieza 

CD 
� 

2 0 � 
Columna elevadora 

@ 
�$ 

1 ® 
� 

(j) � 1 ® � 
Controlador Placa deflectora 

(@ 
� 

1 (U) rtf
azön Gable de re d 

� 
x1

Llave inglesa 
5x5 

Cantidad Num. 

1 @ 

1 @ 

1 ® 

4 

.,, 

D 

Llave inglesa 
2.5x2.5 

Pieza Cantidad 

� 
1 

Columna elevadora 

� 2 

Placa de apoyo 

� 
lnterru□tor m an ual 

r:Y4l 
� 

F x15 

ST4.2x19 

Installation instruction 

G x1 

Llave inglesa 

Paso 1 

A 
�8 

Paso2 

B 

�

4 

Paso3 

1 

Monte la base de 
pie ( 1) 

lnstale el larguero de 
soporte (4) 

4 

2 

1 

3 

A continuaci6n (1) monte (2)(3), atornillelo (A) con el 
destornillador 5x5 (C). 

2 

2 

Por favor, ajuste el tamaiio del 
.._ ..... ...,, larguero de soporte (4) segun el 

tamaiio del tablero de la mesa. 

Fije la columna (2), tal y como indica la imagen 1; a continuaci6n, instalela (4) , use la 

Extender 

Apretar 

�-
C 

llave (C) para apretar los tornillos (B). lnstale la columna (3) tal y como indica la imagen 2. 

[ Monte el eje motriz (5) 

1 

3 

2 

--■- EI angulo de rotaci6nno puede 
exceder de un tercio del cfrculo 

Monte (5) y (2) (3), primeramente segun la imagen 1, seguido de la imagen 2, 
haciendo uso del destornillador 2,5x2,5 (D) . 



Paso4 

PasoS 

F 
�

14 

La distancia entre el borde 
de la mesa y la placa de 
apoyo no debe exceder 
de 200mm. 

[ Monte la placa de apoyo (6) 

lnstale el controlador 
(7) y el interruptor 
manual (9)

Monte el lablero y apriete los tornillos (F) con la 
ayuda de una taladradora o un destornillador 
electrico. 

2 

3 

Monte (6) y (2) (3), apretando los tornillos (A) con el 
destornillador 5x5 (C). 

lnslale la placa 
deflectora (8) 

E 

e?;4 

D [!, 

lnstale (8) y apriete los tornillos (E) con el destornillador 
2,5x2,5 (D). 

Paso 6 Conecte todos los cables al controlador (7) 

Utilicela brida para cables ( 11 ), para 
que todos los cables se sujeten 
ordenadamente a la mesa. 

10 

7 

9 

lnterruptor 
manual 

Toma de corriente 
..... --+--

.---+-- Conexi6n del 
cable a la columna 
elevadora 

[ Uso del interruptor manual ] 

[Botonesl 

Monitor LED 

lntroducci6n _: hay siele botones que 
".il",""f'","1","2","3","M","A" 

(1)".&": Ajustar la mesa hacia arriba 
(2)"T": Ajustar la mesa hacia abajo 

' '2. 

(3)"1 ": Posici6n 1, primera posici6n de altura guardada por el usuario 
(4)"2": Posici6n 2, segunda posici6n de altura guardada por el usuario 
(5)"3": Posici6n 3, tercera posici6n de altura guardada por el usuario 
(6)"M": Funci6n de memoria de altura 
(7)"A": Bot6n de alarma para recordar al usuario que cambie de postura 

Solventar fallos de funcionamiento conocidos 

[ lnstrucciones] 
• Funci6n de ajuste en altura: 

Presione el bot6n ".l" o "T" para ajustar la altura. EI monitor LED muestra la altura en tiempo real. 
• Funci6n de memoria de altura: 

a. Pulse el bot6n de desplazamiento hacia ARRIBA o hacia ABAJO y ajuste la altura a la altura deseada. 
Pulse el bot6n "M" para guardar la altura y el monitor LED mostrara "5- " en la pantalla; a conlinuaci6n, 
pulse "1", "2" o "3", es decir, guarde la altura de la posici6n correspondiente, 1, 2 o 3, que apareceran en 
la pantalla del monitor LED como "5-1 ", "5-2" o "5-3 ". 
b. Pulse directamente el bot6n "1", "2" o "3" para ajustar automaticamente la altura anteriorrnente 
guardada. 

• Funci6n de alarma para tiempo de espera excesivamente largo: 
a. Pulse el bot6n de ALARMA "A" para activar la funci6n de alarma. EI monitor LED mostrara " an " en la 
pantalla 
b. Dos segundos mas tarde el monitor empezara a parpadear, !ras esto, pulse ".il" o "T" para ajustar el 
tiempo de alarma. La duraci6n predeterminada por defecto es de 45 minutos, que aparece en la pantalla 
como " =�s ". A continuaci6n, pulse cualquier bot6n para guardar la configuraci6n de hora o espere 5 
segundos y el sistema guardara la configuraci6n de ajuste automaticamente. Cualquier acci6n llevada a 
cabo durante la cuenta atras reiniciara el temporizador. Una vez que la cuenta atras haya terminado, el 
monitor mostrara ":nn " en la pantalla y sonara un zumbido durante 1 0 segundos con el tono 
"DiDi ... DiDi. .. DiDi". 
c. Pulse cualquier bot6n durante los 10 segundos que se prolonga la alarma para reactivar la cuenta 
atras del cron6metro configurado en el paso (b). Si no se efectua ninguna acci6n durante los 10 
segundos de duraci6n de la alarma, sonara una segunda alarma al cabo de cinco minutos. La alarma 
para tiempo de espera excesivamente largo se desactivara si no se efectua ninguna acci6n durante la 
duraci6n de la misma. 
d. Mantenga pulsado el bol6n "A" durante tres segundos para desactivar la alarma para tiempo de 
espera excesivamente largo. EI monitor LED mostrara entonces en pantalla " OFF ". 

• Resoluci6n de problemas: 
a. Reajuste: Cuando el monitor LED muestre en pantalla " RSf ", pulse el bol6n "T" hasta que el tablero 
de la mesa alcance la altura mas baja hasta el tope; esto quiere decir que el reajuste ha terminado. 
b. Si el reajuste no funciona, y en la pantalla aparece "EO 1" o "E02", por favor, intentelo de nuevo 18 
minutos mas tarde. 
c. Si el bot6n "T" no funciona, verifique que los cables de conexi6n estan conectados correctamente y 
corte la corriente durante al menos 10 segundos. 
Vuelva a conectar la fuente de alimentaci6n del dispositive y pulse el bot6n "T" cuando el monitor 
muestre " RSf " para reiniciar el reajuste. 
d. Si los pasos descritos anteriormente no resultan efectivos, por favor, contacte con nuestro servicio de 
Atenci6n al cliente. 

� jAtenci6n! ] 

Las siguientes indicaciones deberian de ayudarle a solventar los fallos de funcionamiento 
conocidos y a reconocer averias. Si los presentes fallos no aparecen aqui, debe de 
contactar con los proveedores. Onicamente la empresa fabricante y los trabajadores 
cualificados correspondientes son capaces de reconocer y solucionar dichos fallos. 

1. Fuente de alimentaciön: 1 00V-240V AC - 50/60Hz 
2. Rango de temperatura de uso: 0-40° C 
3. Antes de la limpieza del equipo, el adaptador de corriente debe ser extraido - el polvo 
superficial es eliminado con un paiio ligeramente humedo. Para la limpieza, vigilar que el agua 
no entre en contacto directo con el interior y que las conexiones de cable no sean resueltas. 

Estado de error 
Despues de la conexi6n, la fuen1e de 
alimentaci6n no ha producido ninguna 
respuesta tras una pulsaci6n prolongada 
de los cursores (abajo) 

Despues de la conexi6n, la fuente de 
alimentaci6n no ha producido ninguna 
respuesta tras una pulsaci6n de los 
r11rc:::nr<>c::: rarriha/a ,_, 

EI arranque se produce muy despacio 

EI motor se desplaza de forma distinta a 
lo previsto 

S6Io funciona el detenimiento, no el 
arranque 

La posici6n se desliza hacia abajo 

Cambio de posici6n comlln 

Sobrecarga 
(Periode de funcionamiento: m8.ximo. 
2 min. encendido / 18 min. apagado) 

Escaso alcance hacia arriba o hacia abajo 

Procedimiento 
1.Compruebe si todos los cables estan conectados correctamente 

2.Contacte con sus proveedores o con el vendedor 

1 .Compruabe si todos los cables astan conectados correctamanta 

2.Contacte con sus proveedores o con el vendedor 

1 .Compruebe si la carga es demasiado alta - carga mäxima: 70kg; 

2.Contacte con sus proveedores o con el vendedor 

1 .Contacte con sus proveedores o con el vendedor 

1. Cambio de posici6n 

2.Contacte con sus proveedores o con el vendedor 

1 .Compruebe si la carga es demasiado alta - carga mäxima: 70kg; 

2.Contacte con sus proveedores o con el vendedor 

1 .Compruebe si la carga es demasiado alta - carga mäxima: 70kg; 

2.Contacte con sus proveedores o con el vendedor 

1 .Dejar reposar 18 minutos e iniciar de nuevo la fuente de 
alimentaci6n desoues de la conexi6n 

2.Contacte con sus proveedores o con el vendedor 

1 .Mantener pulsadas las teclas �M" y �3� a la vez durante 3 
segundos o mäs- despues de dos pitidos tiene lugar el 
restablecimiento de la configuraci6n de fäbrica 

2.Contacte con sus proveedores o con el vendedor 

4. La unidad de control incluye componentes electr6nicos, metalicos, plasticos, cables, etc y por 
lo tanto deben ser desechados de acuerdo con las normativas medioambientales de los 
respectivos paises - No deben llegar a los residuos domesticos. 
5. Para un mejor uso, asegUrese de que se ha realizado un montaje correcto y completo. 
6. Antes del primer uso, debe familiarizarse con todas las funciones y las configuraciones del 
programa. 
7. Este aparato no es un juguete para niiios, ya que durante el juego puede tener lugar un uso 
imprevisto, el cual puede llevar a consecuencias perjudiciales. 
8. Una leve producciön de ruidos en la correa del ventilador o en el sistema de frenado debido a 
la construcci6n es normal y no afecta a las funciones del aparato. 
9. Para la limpieza del aparato no debe ser utilizado ninglln producto de limpieza corrosivo o 
abrasivo. Procure que el empleo de los productos de limpieza no cargue el ambiente. 
10. Este aparato puede ser utilizado por niiios mayores de 8 aiios, por personas con diversidad 
funcional de tipo corporal, sensorial o intelectual, asi como por personas sin experiencia previa 
con dichos aparatos si su uso es supervisado o si les han sido otorgadas las correspondientes 
instrucciones para un uso seguro del dispositive y entienden los consiguientes riesgos. Los 
niiios no deben jugar con este aparato. 
11. EI mantenimiento y la limpieza no debe ser llevada a cabo por niiios que no esten bajo 
supervisi6n. 
12. Si se daiia el cable de red, el fabricante, el representante deAtenciön al cliente o una 
persona de cualificaci6n similar debe sustituirlo para evitar riesgos. 
13. Asegürese de que no exista ninguna fuente de peligro en el entrono operative, como por 
ejemplo en el contexto de herramientas dispersas. Fundamentalmente el embalaje va acorde a 
la prevenciön de posibles riesgos, como por ejemplo atender el riesgo de asfixia en los niiios. 
14.Conserve el embalaje original del aparato en caso de necesidad en un momento futuro . 

[ Gestion de residuos J Este etiquetado muestra que este producto no debe ser desechado junto con 
otros residuos domesticos.Para prevenir posibles dafios sobre el medio 
ambiente o la salud debido a una eliminaci6n descontrolada de residuos, este 
aparato debe desecharse correctamente y reciclarse el material.Para 
desechar el aparato usado, por favor, escoja el posterior sistema de recogida 
de residuos o contacte con el proveedor con el que fue adquirido el producto. 
Este puede recibir el producto para una gesti6n de residuos respetuosa con el 
medio ambiente. 



CONSERVARE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

ORIGINALE PER RIFERIMENTO FUTURO

Elenco degli accessori 

ltem No. : 402999/403000 

Guida all'installazione 

Dati tecnici

Numero di colonna 2 
Carico massimo 70KG 

Velocità  25mm/s 
Tensione di ingresso  100-240V

Posizione più bassa 710mm 
Posizione più alta 1210mm 

Dimensioni del desktop 1000-1600mmcw) 
500-800mmco)

Dovere Cyde Funzionamento continuo per 2 minuti al 
massimo dopo una pausa di 18 minuti. 

Temperatura applicabile 0~40
°

C 

Attention: :i disegni qui sotto sono solo di riferimento e potrebbero essere leggermente diversi dall'oggetto reale. Qualsiasi strumento mancante o 
problema di installazione, si prega di contattare il servizio clienti in primo luogo. 
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Istruzioni per l'installazione 

6 

G x1

Nut Wrench 

2 

PASSO1

A 
�8 

B 

�

4 

PASSO3

1 

Installare il piedistallo(1) 

3 

2 

Installare (1) e (2)(3) insieme, utilizzare la chiave 5*5(C) per serrare le viti(A). 

Installare la trave 
di sostegno(4) 

4 

2 

2 

Pis aggiunge solo la dimensione della trave 
di supporto (4) in base alle dimensioni del 
tavolo. 

Appoggiare la colonna(2), come mostra la figura 1, quindi installare (4), usando 
la chiave(C) per stringere le viti(B). Installare la colonna(3) come mostra la 
figura 2. 

Installare l'asta di trasmissione(5) 

1 

2 

Non ruotare l'asta di trasmissione 
per più di un terzo di giro. 

3 

Installare (5) e (2)(3), prima nella figura 1, poi nella figura 
2, utilizzando la chiave 2,5*2,5 (D) per stringere. 

Sciolto� C 

Stretch 

Stringere 

�-

C 

PASSO2

IT



PASSO4 

PASSOS 

F 
�

14 

La distanza tra il bordo della 
scrivania e la piastra di 
supporto non deve superare 
i 200 mm. 

Installare la piastra di supporto(6) 

Installare Control box 
(7) e Handswitch(9) 

2 

Installare la scrivania con la vite (F) e serrare con il trapano a percussione. 

3 

Installare(6)e(2)(3), utilizzare la chiave 5*5(C) per serrare le viti(A). 

Installare il deflettore (8) 

E 

eJ

4 

D [!, 

lnsta11(8), utilizzare la chiave 2,5*2,5(D) per serrare le viti(E).

PASSO6 Collegare tutti i cavi alla scatola di controllo(?) 

10 

7 

Utilizzare le fascette per fissare tutti i cavi di 
collegamento sulla scrivania per mantenerla 
pulita. 

9 

Interruttore a mano--1---, 

...._--+_ Porta di alimentazione 

.-----1- Porta per il cavo 
collegato alla 
colonna di 
sollevamento 

Come utilizzare l'interruttore manuale 

Pulsante

' 2. 

Display a LED 

Introduzione al fondo: Ci sono sette pulsanti che
".&"' "T" l "1"' "2"' 113 11 ' II M II ' II

A
" 

(1) ".&." : Regolare la scrivania verso l'alto
(2) "�": Regolare la scrivania verso il basso
(3) "1" : Position 1, prima posizione in altezza salvata dall'utente
(4) "2": Position 2, seconda posizione in altezza salvata dall'utente
(5) "3" : Position 3, terza posizione in altezza salvata dall'utente
(6) "M" : Funzione di memoria dell'altezza
(7) "A" : Pulsante di avviso per ricordare agli utenti di cambiare postura  

[ Trattamento dei guasti comuni]

[ Istruzione ]
• HeightA djustable Function: 

Press the" •" or "'I'" button to ad just the height. The LED display shows the current height. 

• Height Memory Function: 

a. Press UP or DOWN button and adjust the height to the desired height. Press "M" to save the height, and 
the screen will display "5-"; Press "1" , "2" , or "3" then, that is, save the height to the corresponding position 

1 or 2 or 3 ,  which will show in the display screen as "5-1" ,"S-2", or "S-3"; 
b. Press "1", "2" and "3" button directly to automatically adjust the memory height you saved. 

• Reminder Function: 

a. Press REMINDER button "A" to activate the lunction. The LED display shows" Dn" 
b. Two seconds later, press the "•" or "'I'" button to adjust the reminder time only when the display 
screen llashes. The delault time ol the reminder is 45 minutes, which is shown as "�YS ". Then press 
any button to save the time setup, or wait 5 seconds and system will save the time setup 
automatically. Du ring the countdown, any operation will lead to a repeat starting of the timer. When 
the countdown finishes, display screen will show ··�DD " the buzzer will be active with a 10-second 
"DiDi ... DiDi ... DiDi" tone. 
c. Within the 10-second reminder buzz, press any button to reactivate the time countdown !hat is sei 
up in (b) step. II no operation du ring the 10-second reminder buzz, there will be another reminder 
buzz after 5 minutes. No operation du ring the second buzz will turn oll the Long-Time Sitting 
Reminder. 
d. Press and hold the "A" button for three seconds to turn off the Long-Time Sitting Reminder. The 
LED display shows" BFF " 

• Troubleshooting: 
a. Reset: When the LED shows"RSr" , press "'I'" button until the desk reaches its lowest height and 
rebounds to stop, il means the reset has been finished. 
b. When it does't work and the LED shows "E0 1" or "E0 2", please retry 18 mins later. 
c. II the "'I'" bullon does't work, please check the cable connection and then cut off thepower lor at least 

10 seconds. Reconnect to the power and press "'I'" button to start the reset process when it shows the "RSf ". 
d. II all these above process are inefficient, plz contact our customer service. 

� Attenzione

I suggerimenti che seguono vi aiuteranno a individuare ed eliminare i guasti più 
comuni e a risolvere i problemi più comuni. 
Se il guasto riscontrato non è elencato di seguito, si prega di contattare il proprio 
fornitore. Solo il produttore e i professionisti sono in grado di indagare e 
correggere tali errori e guasti. 

Fenomeno di guasto Metodo 

�g;�sfr��!eaft��l����2ft�9l�i�� 1.Check if all the cables be connecled weil 

a power supply 2.Contact your supplier or dealer 

No response while pressing up 
arrow/ down arrow after 

1.Check if all the cables be connecled weil 

connected with a power supply 2.Contact your supplier or dealer 

1. Check ifoverloaded, max loading: 70kg; 

Rising in a low speed 
2. Conlacl your supplier or dealer 

The motor not move as instructed 1. Contact your supplier er dealer 

Go down but not go up 
1. Reposition 

2.Contacl your supplier or dealer 

Downward sliding 
1. Check ifoverloaded, max loading: 70kg; 

2. Conlacl your supplier or dealer 

1. Check ifoverloaded, max loading: 70kg; 

Frequently Reposition 
2. Conlact your supplier or dealer 

Overwork 
1. Restartafter suspend for 18mins while 

connecling with power: 

CDutycycle: Max 2min on/18min OFF) 
2. Contact your supplier or dealer: 

1. Press "M"and "3" together for 3 seconds or 
more, after hearing continuous beeping for twice, 

Not enough up&down height it will restore factorv seltinns 

2.Contac1 your supplier or dealer 

[ Smaltimento dei rifiuti] 

-

1. Alimentazione: AC1 00V-240V, 50/60HZ 
2. Ambiente di servizio: 0-40 "C 
3. Scollegare la spina di alimentazione prima della pulizia, pulire la polvere sulla superficie 
con uno strofinaccio leggermente bagnato durante la pulizia, fare attenzione a non far 
cadere le gocce nelle parti interne e a non allentare il connettore. 4. La scatola elettrica 
contiene componenti elettronici, metalli, plastica, fili ecc. e deve essere smaltita in conformità 
con la legislazione ambientale di ciascun paese e non con i rifiuti domestici generici. 
5. Prima dell'uso, controllare attentamente che il montaggio sia corretto e completo. 
6. Prima del primo utilizzo, familiarizzare con tutte le funzioni e le impostazioni di programma 
del prodotto. 
7. Ai bambini è vietato giocare con il prodotto a causa di un'azione imprevista durante il 
gioco, per cui eventuali conseguenze pericolose causate da questa azione non corretta non 
saranno prese in considerazione. 
8. Il leggero rumore causato dalla campana a V o dal sistema frenante a causa della 
struttura non avrà alcun effetto sull'uso dell'apparecchiatura. 
9. Per la pulizia dell'apparecchiatura sono vietati materiali corrosivi o abrasivi. Assicurarsi 
che il detergente utilizzato non inquini l'ambiente. 
10 . Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e 
conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso 
dell'apparecchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. I bambini non devono 
giocare con l'apparecchio. 
11 . La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini 
senza supervisione. 
12. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo 
agente di assistenza o da una persona altrettanto qualificata, al fine di evitare un pericolo. 
13. Assicurarsi che non vi siano fonti di pericolo nell'ambiente in cui si opera, ad esempio, non 
far girare gli attrezzi. Prestare sempre attenzione ai materiali di imballaggio per evitare ogni 
possibile pericolo, ad esempio il sacchetto di plastica può causare il rischio di soffocamento 
per i bambini. 
14 . Conservare la confezione originale dell'apparecchiatura, se necessario, in caso di utilizzo 
futuro nel trasporto. 

Questo marchio indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ad 
altri rifiuti domestici. Per evitare possibili danni all'ambiente o alla salute 
umana dovuti allo smaltimento o alla salute umana a causa di uno 
smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclarlo per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, si prega 
di utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore 
presso il quale è stato acquistato il prodotto. Il rivenditore può ritirare 
questo prodotto per un riciclo sicuro per l'ambiente. 

tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 1800175
E-Mail: mail@tectake.it




